
Couvent de Missa

2 - T vi n vi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi 
[La fraternité]

Transcrit et traduit par : Josué TAMADAHO et FARINAN Adéyèmi Fabien.
 

T vi n vi m  w  mil  n  h n mi e l  dó.ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Entre frères et sœurs de même père même mère nous nous tenons.]
Cette expression tr duit l  force de l  fr ternité en commun uté.ɑduit lɑ force de lɑ frɑternité en communɑuté. ɑduit lɑ force de lɑ frɑternité en communɑuté. ɑduit lɑ force de lɑ frɑternité en communɑuté. ɑduit lɑ force de lɑ frɑternité en communɑuté. ɑduit lɑ force de lɑ frɑternité en communɑuté.

Refrain
X funm * e, o x funm  w  x  n  su e.ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
[Dans son plumage, c’est dans son plumage que l’oiseau grandit.]
*X funm  - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau.ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau. ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau.

T vi n vi m * w  mil  n  h n mi e l  dó.ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Entre frères et sœurs de même père même mère nous nous tenons.]
* T vi n vi m  - C’est dans la fraternité.ɔvi nɔvi mɛ - C’est dans la fraternité. ɔvi nɔvi mɛ - C’est dans la fraternité. ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau.

Refrain
E ny  le x funm  w , e s  ble le x funm  w  x  n  su e.ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɡble le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
[Que ce soit bon ou que ce soit mauvais, c’est dans son plumage que l’oiseau grandit.]

T vi n vi m  w  mil  n  h n mi e l  dó.ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Entre frères et sœurs de même père même mère nous nous tenons.]

Refrain
X funm  e, o x funm  w  x  n  su e.ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
[Dans son plumage, c’est dans son plumage que l’oiseau grandit.]

T vi n vi m  w  mil  n  h n mi e l  dó.ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Entre frères et sœurs de même père même mère nous nous tenons.]

Refrain
E ny  le x funm * w , e s  nyl  le x funm  w  x  n  su e.ɔvi nɔvi ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
[Que ce soit bon ou que ce soit mauvais, c’est dans son plumage que l’oiseau grandit.]
* x funm  - Le plumage ici est une allégorie pour dire qu’ensemble on est plus fort .ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau. ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau.

[Incompréhensibles]
[Vocalisation douce]

Adì
[Intermède  de changement  de rythme  pour faire  dans  avec  plus  de  force.  Il  est  fait  
parfois de propos incompris ou pour motiver davantage le danseur...]
O k l  w , ok l  w  n  k l  w . O k l  w , ok l  w  n  k l  wɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe.



[Incompréhensibles]
Kele w , kele w , c c  kele w . Kele w , kele w , c c  kele wɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi 
Kele w , kele w , c c  kele w  Kele w , kele w , c c  kele wɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi 
D d bl wo* !ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Vocalisation douce.]
* D d bl wo –  Mot  d’invite  àla  non  précipitation,  à  procéder  avec  modération  aux  danses  etɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau. ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau. ɛfunmɛ - Désigne l’ensemble des plumes de l’oiseau.  
adoration, souvent pour signifier aux adeptes qu’ils vont un peu vite.

E vivi b  mi n  nu eɔvi nɔvi ɔvi nɔvi 
[C’est doux et nous en buvons, en as-tu à ma bouche ? ...]

Refrain
A m  e o nuce  ?ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe.̀ ?
[En as-tu à ma bouche ? ...]

A idiwisu idiwisu e. E vivi b  mi n  nu e.ɡble le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɡble le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi 
[(Agidiwisu gidiwisu e) C’est doux et nous en mangeons.]

Refrain
A m  e o nuce*  ?ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe.̀ ?
[En as-tu à ma bouche ? ...]
* o nuce – Expression qui veut dire dans ma bouche.ɖo nuce – Expression qui veut dire dans ma bouche.

Incompréhensible.

Vocalisation douce.

Adì.
[Intermède.]
D  su b  ! D  su b  e !ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
D  su b  ! D  su b  e !ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
E  wo kle, e  wo kle ! E  wo kle, e  wo kle ! E  wo kle, e  wo kle !ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe.
[Vocalisation douce.]
Description du rythme en cours.
.
Incompréhensible.

Adì.
[Intermède.]
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b eɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b eɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
D d bl wo !ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Vocalisation douce]
Message de motivation à la danse

Incompréhensible.

Adì.
[Intermède]
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b e.ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.



A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b e.ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
D d bl wo !ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[vocalisation douce.]

Incompréhensible.

Adì
[Intermède.]
O k l  w , ok l  w  n  k l  w . O k l  w , ok l  w  n  k l  w .ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe.

Incompréhensible.

Adì
[Intermède.]
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b eɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b eɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
D d bl wo !ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Intermède.]

Incompréhensible.

Adì
[Intermède]
O k l  w , ok l  w  n  k l  w . O k l  w , ok l  w  n  k l  w .ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɑ le xɛfunmɛ wɛ xɛ nɔ su ɖe.

[Vocalisation douce.]

Incompréhensible.

Adì
[Intermède.]
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b e.ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
A u towe u towe, b b e ! A u towe u towe, b b e.ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɖe lɛ dó. ɔvi nɔvi ɔvi nɔvi ɖe lɛ dó.
D d bl wo !ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó. ɛ wɛ milɛ nɔ hɛn miɖe lɛ dó.
[Vocalisation douce]
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